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onda yazili ve-bulundu halkin kulaklarinda Musa'nin kitabindan okundu o glninde
H3789  H4672 HO241 H4872 H7121 H1931  H3117
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sonsuza -e-kadar Tanri'nin topluluguna ve-Moavli Ammonlu girecek degil- ki
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O g&#252;n Musan&#305;n Kitab&#305; halka okundu. Kitapta Ammonlularla Moavl&#305;lar&#305;n sonsuza
dek Tanr&#305;n&#305;n toplulu&#287;una giremeyece&#287;i yaz&#305;|&#305;yd&#305;.
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ona-karsl ve-tuttular ve-suyla ekmekle Israil'in ogullarini i karsiladilar  degil ¢unku
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berekete laneti Tanrimiz  ve-donusturdu  lanetlemek-icin-onu  Balam't  -i
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&#199;&#252;nk&#252; onlar &#304;srail halk&#305;na ekmek ve su vermemekle kalmam&#305;&#351;,

&#304;sraillilere lanet okumas&#305; i&#231;in Balama da para vermi&#351;lerdi. Ancak Tanr&#305;m&#305;z
laneti kutsamaya &#231;evirmi&#351;ti.
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Israilden  karigimi  tim- ve-ayirdilar Tevrat i duyduklarinda ve-oldu
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&#304;srail halk&#305; bu yasay&#305; duyunca, b&#252;t&#252;n yabanc&#305;lar&#305; ayr&#305; tutmaya
ba&#351;lad&#305;.
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Toviya'ya akraba Tanrimizin evinin- odasina atanmis kahin Elyasiv  bunun ve-6ncesinde
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Tanr&#305;m&#305;z&#305;n Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n ambarlar&#305;na K&#226;hin
Elya&#351;iv bak&#305;yordu. Elya&#351;iv Toviyan&#305;n akrabas&#305;yd&#305;.

MR mmwmn My ol oeh T own o oot B b 5
gunlugld  sunuyu i koyanlar 0Onceden idiler ve-orada buylk oda ona ve-yapti
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ve-sarkicilarin  Levililerin  emri  ve-yadin sarabin  tahilin ve-onda-birini ve-kaplari
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Bu y&#252;zden ona b&#252;y&#252;k bir oda vermi&#351;ti. Eskiden bu odaya tah&#305;! sunular&#305;,
g&#252;nn&#252;k, tap&#305;nak e&#351;yalar&#305;, ayr&#305;ca Kutsal Yasa uyar&#305;nca Levililere,
ezgicilere, tap&#305;nak kap&#305; n&#246;bet&#231;ilerine verilen bu&#287;day&#305;n, yeni

&#351;arab&#305;n, zeytinya&#287;&#305;n&#305;n ondal&#305;klar&#305; ve k&#226;hinlere verilen
ba&#287;&#305;&#351;lar konulurdu.


https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5984.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/475.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/7778.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm

Sxieninnt =N B = ik o = B~ = vl k= o u B S S ==L I

Artahsasta'nin  ve-ikinci  otuz yilinda ¢unki Kudus'te idim  degil bunda ve-tim-
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kraldan -den izin-istedim gunlerin ve-sonunda krala -e gittim  Babil'in  krah-
H4428 H7592 H3117 H7093 H4428  H0413 H0935  H0894 H4428

Ama b&#252;t&#252;n bunlar olup biterken ben Yeru&#351;alimde de&#287;ildim. Babil Kral&#305;
Artah&#351;astan&#305;n krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n otuz ikinci y&#305;|&#305;nda, onun
yan&#305;na gitmi&#351;tim. Bir s&#252;re sonra yine izin istedim
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yapmak-i¢in  Toviya-i¢cin  Elyasiv.  yapti ki kotulugu  ve-anladim  Kudus'e ve-geldim
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Tanr'nin  evinin  avlularinda oda ona
HO430 H5393

ve Yeru&#351;alime d&#246;nd&#252;m. O zaman Elya&#351;ivin yapt&#305;&#287;&#305;

k&#246;t&#252;|&#252;&#287;&#252; &#246;&#287;rendim. Tanr&#305; Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n
avlusunda Toviyaya oda vermi&#351;ti.
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disart  Toviya'nin  evinin- egyalarini  tum-  -i ve-attim  ¢ok bana ve-koétu-oldu
H2351  H2900 H3627 H3605 HO853  H7993 H3966
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odadan -den
H3957

Buna &#231;0k can&#305;m s&#305;k&#305;|d&#305;. Toviyan&#305;n b&#252;t&#252;n
e&#351;yalar&#305;n&#305; odadan att&#305;m.
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—i Tanri'nin  evinin  esyalarint  oraya ve-geri-getirdim odalari ve-arindirdilar  ve-dedim
HO854  H0430 H3627 H8033  H7725 H3957 H2891 H0559

2 miabm  men
P ve-gunlugu  sunuyu
H3828 H4503

Odalar&#305; temizlemeleri i&#231;in buyruk verdim. Tanr&#305; Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n

e&#351;yalar&#305;n&#305;, tah&#305;! sunular&#305;n&#305;, g&#252;Nn&#252;&#287;&#252; yine oraya
koydurdum.
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tarlasina  herkes- ve-kactilar verilmisti degil Levililerin paylari  ki- ve-06grendim
H0376 H1272 H5414 H3808  H3881 H4521 H3045
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isi yapanlar ve-sarkicilar  Levililer
H4399 H7891 H3881

Ayr&#305;ca &#246;&#287;rendim ki, Levililerin alacaklar&#305; verilmemi&#351;. Hizmeti y&#252;r&#252;ten
Levililerle ezgiciler tarlalar&#305;na geri d&#246;,nm&#252;&#351;ler.


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/475.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5393.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
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Tanri'nin  evi- terk-edildi neden ve-dedim yobneticileri -i ve-azarladim
H0430 H4069  HO0559 H5461 HO854  H7378
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gorevlerinde -de ve-diktim-onlari  ve-topladim-onlari
H5977 H5975 H6908

G&#246;revlileri azarlad&#305;m. &#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;n Tap&#305;na&#287;&#305; neden
ihmal edilmi&#351;?&#8250;&#8250; diye sordum. Sonra b&#252;t&#252;n gidenleri toplay&#305;p
i&#351;lerinin ba&#351;&#305;na koydum.
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hazinelere ve-yagdin ve-sarabin tahilin onda-birini getirdiler Yahuda ve-tim-
H0214 H3323 H8492 H1715  H4643 H0935 H3063 H3605

B&#252;t&#252;n Yahuda halk&#305; bu&#287;day&#305;n, yeni &#351;arab&#305;n,
zeytinya&#287;&#305;n&#305;n ondal&#305;&#287;&#305;n&#305; yine ambarlara getirmeye
ba&#351;lad&#305;.
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-den  ve-Pedaya'yl yaziclyl ve-Tsadok'u kahini Selemya'yt hazinelere -de ve-atadim
H6305 H6659 H3548  H8018 H0214 H0686
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glvenilir ¢inki  Mattanya'nin  oglu-  Zakkur'un oglu- Hanan yaninda ve- Levililerden
H0539 H4983 H2139 H2605 H3027 H3881
D opm?  prr? openm 120m
P kardeslerine dagitmak ve-Uzerlerinde sayihyorlardi
H0251 H2803

Bu kez ambarlar&#305;n ba&#351;&#305;na K&#226;hin &#350;elemyay&#305;, Bilgin Sadoku ve Levililerden
Pedayay&#305; koydum. Mattanya 0&#287;lu Zakkur 0&#287;lu Hanan onlar&#305;n
yard&#305;mc&#305;s&#305;yd&#305;. Bunlar g&#252;venilir insanlard&#305;. G&#246;revleri
karde&#351;lerinin paylar&#305;n&#305; b&#246;1&#252;&#351;t&#252;rmekti.
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evinde yaptim ki iyiliklerimi  silme  ve-yapma- bu -icin Tanrim  beni hatirla-
H0408 H2063 H0430 H2142
PRI ek
ve-nobetlerinde  Tanrimin
H4929 H0430

Ey Tanr&#305;m, beni an&#305;msa. Tap&#305;na&#287;&#305;n i&#231;in ve oradaki hizmetler i&#231;in
yapt&#305;&#287;&#305;m iyi i&#351;leri hi&#231;e sayma.


https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/686.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/8018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6659.htm
https://biblehub.com/hebrew/6305.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2139.htm
https://biblehub.com/hebrew/4983.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
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O g&#252;nlerde Yahudada baz&#305; adamlar&#305;n &#350;abat G&#252;n&#252; &#252;z&#252;m
s&#305;kt&#305;klar&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;m. Baz&#305;lar&#305; da demet demet
tah&#305;1lar&#305;n&#305; e&#351;eklere y&#252;kl&#252;yor, &#351;arap, &#252;z&%#252;m, incir ve
&#231;e&#351;itli y&#252;klerle birlikte &#350;abat G&#252;n&#252; Yeru&#351;alime getiriyorlard&#305;.
&#350;abat G&#252;n&#252; bunlar&#305; satt&#305;klar&#305; i&#231;in onlar&#305; azarlad&#305;m.
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Yeru&#351;alimde ya&#351;ayan Surlular bal&#305;k ve &#231;e&#351;itli mallar getirip &#350;abat
G&#252;n&#252; kentte Yahudal&#305;lara sat&#305;yorlard&#305;.

bu
H2088

Pl 17

kotu

=iyt

7277 ;
onlara

is
H1697

e
1T

ne-

H4100

TN
ve-dedim
HO0559

o
Yahuda'nin
H3063

\3?1
soylualarini
H2715

Y =
ve-azarladim

H7378

H0854
b
yaplyorsunuz

Je=tvpy
Sabat'in
H7676

Dij
gunund
H3117

027
ve-kirletiyorsunuz

T
i
HO0853

migh)
siz

A
ki

Yahudal&#305; soylular&#305; azarlayarak, &#8249;&#8249;Yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z
k&#246;t&#252;|8#252;&#287;e bak&#305;n!&#8250;&#8250; dedim, &#8249;&#8249;&#350;abat
G&#252;n&#252;n&#252; hi&#231;e say&#305;yorsunuz.
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Atalar&#305;n&#305;z da ayn&#305; &#351;eyi yapmad&#305; m&#305;? Bu y&#252;zden
Tanr&#305;m&#305;z ba&#351;&#305;m&#305;za ve bu kente bela ya&#287;d&#305;rmad&#305; m&#305;? Siz
&#350;abat G&#252;n&#252;n&#252; hi&#231;e sayarak Tanr&#305;n&#305;n &#246;fkesini &#304;sraile
kar&#351;&#305; alevlendiriyorsunuz.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/1660.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6194.htm
https://biblehub.com/hebrew/6006.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6876.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4377.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
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ve-dedim Sabat'in Oncesinde KudiUs'Un kapilarina goélge-dustigunde ki ve-oldu
H0559 H7676 H6440 H3389 H8179 H6751 H1961
NI MWy W U I L I el
Sabat'in  sonra -e-kadar acilacaklar degil ki ve-dedim kanatlarn  ve-kapatilsin
H7676 H5704 H3808 H0559 H5462
mREm o3 Zpn o Ny NS owwn hy o e
Sabat'in  guninde yuk girecek degil- kapilarda -de diktim ve-hizmetkarlarimdan
H7676 H3117 H0935 H3808  H8179 H5975 H5288

&#350;abattan &#246;nceki ak&#351;am Yeru&#351;alim kap&#305;lar&#305;na g&#246;lge
d&#252;&#351;&#252;nce, kap&#305;lar&#305;n kapat&#305;Imas&#305; ve &#350;abat sona erinceye kadar
a&#231;&#305;Imamas&#305; i&#231;in buyruk verdim. &#350;abat G&#252;n&#252; kente y&#252;k
sokulmas&#305;n diye baz&#305; adamlar&#305;m&#305; kap&#305;lara yerle&#351;tirdim.
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ve-iki kez Kudis'in  disinda  malin her-  ve-saticilari  tlccarlar  ve-gecelediler
H8147 H6471 H3389 H2351 H4465 H3605  H4376 H7402

T&#252;ccarlarla &#231;e&#351;itli e&#351;ya sat&#305;c&#305;lar&#305; bir iki kez geceyi Yeru&#351;alimin
d&#305;&#351;&#305;nda ge&#231;irdiler.
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surun karsisinda geceliyorsunuz siz neden onlara ve-dedim onlari ve-uyardim
H2346 H5048 H4069  HO0413 H0559
w3 S wmmonpn REI-== 0l T WD “oN
geldiler degil- o zamandan -den  size uzatacagim el tekrarlarsaniz  eger-
H0935 H3808  H1931  H6256 H7971 H3027

) gl

S Sabat'ta

H7676

Onlar&#305; uyard&#305;m: &#8249;&#8249;Ni&#231;in surun dibinde geceliyorsunuz? Bir daha
yaparsan&#305;z size kar&#351;&#305; zor kullanaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250; Bir daha &#350;abat
G&#252;n&#252; gelmediler.
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kutsamak-icin  kapilari bekleyen ve-gelenler arinanlar olsunlar ki Levililere ve-dedim
H6942 H8179 H8104 H0935 H2891 H1961 H3881 H0559
297 Vyoomowm Toy S M mNT om mpwm oof
¢okluguna-gére bana  ve-acr Tanrim beni hatirla- bunu ayrica- Sabat''n  gundnd  -i
H7230 H2347  H0430 H2142 H2063  H1571 H7676 H3117 H0853

I o

P sevginin

&#350;abat G&#252;n&#252;n&#252;n kutsall&#305;&#287;&#305;n&#305; korumak i&#231;in Levililere
kendilerini paklas&#305;nlar ve gidip kap&#305;larda n&#246;bet tutsunlar diye buyruk verdim. Ey
Tanr&#305;m, bunun i&#231;in de beni an&#305;msa ve y&#252;ce sevgin uyar&#305;nca bana merhamet et.
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https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
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[Asdotlu] kadinlar  evlenenler Yahudileri -i gérdim o glnlerde ayrica
H0796 H0802 H3427 H3064 HO853  H7200 H1992  H3117 H1571

nivanin ndme( rany[ )niTws(
Moavli (Ammonlu) [Ammonlu] (Asdotlu)
H4125 H5984 H5984 H0796

Ayr&#305;ca o g&#252;nlerde A&#351;dotlu, Ammonlu, Moavl&#305; kad&#305;nlarla evlenmi&#351; Yahudiler
g&#246;rd&#252;m.
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Yahudice konusmak bilenler ve-degiller Asdotca konusan yarisi  ve-ogullari
H3066 H1696 HO369 H0797 H1696 H2677
oy oy e
ve-halkin  halkin  ve-diline-gére
H3956

&#199;0cuklar&#305;n&#305;n yar&#305;s&#305; A&#351;dot dilini ya da &#246;b&#252;r halklar&#305;n dilini
konu&#351;uyor, Yahudi dilini bilmiyorlard&#305;.
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ve-yoldum adamlari onlardan ve-vurdum ve-lanetledim-onlari onlar  ve-azarladim
H4803 H0376 H1992 H5221 H7043 H7378
o =i =y g = By Y oy DOND Op~2wN)
ve-eger- ogullarina kizlarinizi  verirseniz eger- Tanri-Uzerine ve-yemin-ettirdim-onlara
H1323 H5414 H0430 H7650
10271 027327 DIPDIR RPN
ve-kendiniz-icin  ogullariniz-icin  kizlarindan  alirsaniz
H1323 H5375

Adamlar&#305; azarlad&#305;m, lanet okudum. Baz&#305;lar&#305;n&#305; d&#246;v&#252;p
sa&#231;1ar&#305;n&#305; yoldum. Tanr&#305;n&#305;n ad&#305;yla onlara ant i&#231;irdim ve,
&#8249;8#8249;Yabanc&#305;lara k&#305;z verip k&#305;z almayacaks&#305;n&#305;z&#8250;&#8250; dedim,
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ve-milletlerde fsrail'in  krali  Silleyman giinah-isledi- bunlarin  -yiizinden degil-mi
H3478 H4428  H8010 H2398 H0428 H3808
G T TIOND e I R P Y- x
ve-koydu-onu idi Tanrisi-tarafindan  ve-sevilen onun-gibi kral  vardi degil- c¢ok-olan
H5414 H1961  HO0430 HO157 H3644 H4428 H1961 H3808
DETIHT DT WO Lt =~ = B B - I -
yabanci kadinlar ginaha-dasirdiler onu  ayrica- Israil'in  tim- -lzerine kral  Tanri
H5237 H0802 H2398 HO853  H1571 H3478 H3605 H4428  H0430

&#8249;&#8249;Kral S&#252;leyman bu yabanc&#305; kad&#305;nlar y&#252;z&#252;nden g&#252;naha
girmedi mi? Onca ulusun krallar&#305; aras&#305;nda S&#252;leyman gibisi yoktu. Tanr&#305; onu &#246;yle

sevdi ki, b&#252;t&#252;n &#304;sraile kral yapt&#305;. Ama yabanc&#305; kad&#305;nlar onu bile
g&#252;naha s&#252;r&#252;kledi.
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ihanet-etmek bu bayak kétulagu  tam-  -i yapmak duyulacak-mi  ve-siz-igin
H4603 H2063 H3605 HO0853 H8085

Mo oWl 2wnd WITOND

yabanci  kadinlar evlenmek-i¢cin  Tanrimiza
H5237 H0802 H3427 H0430
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https://biblehub.com/hebrew/796.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4803.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
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https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8010.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
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&#350;imdi de siz yabanc&#305; kad&#305;nlarla evlenerek Tanr&#305;m&#305;za ihanet ediyorsunuz.
Yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z bu b&#252;y&#252;k k&#246;t&#252;1&#252;&#287;e g&#246;z m&#252;

yumal&#305;m?&#8250;&#8250;
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Horonlu Sanballat''n  damati  bUytk kahinin  Elyasiv'iin  oglu- Yoyada'nin ve-ogullarindan
H2772 H5571 H2860 H3548 H0475 H3111

PR TTIEN

yanimdan ve-kovdum-onu
H1272

Ba&#351;k&#226;hin Elya&#351;iv 0&#287;lu Yoyadan&#305;n o&#287;ullar&#305;ndan biri Horonlu
Sanballat&#305;n k&#305;z&#305;yla evliydi. Bu y&#252;zden onu yan&#305;mdan kovdum.
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ve-Levililerin  kahinligin  ve-antlagsmasini  kahinligin  kirletenleri  -igin Tanrim  onlara hatirla
H3881 H3550 H1285 H3550 H1352 H0430 H1992  H2142

Ey Tanr&#305;m, onlar&#305; an&#305;msa; &#231;&#252;nk&#252; k&#226;hinli&#287;i lekelediler,
k&#226;hinlerle ve Levililerle yapt&#305;&#287;&#305;n antla&#351;may&#305; bozdular.
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ve-Levililer-igcin  kahinler-icin  nobetleri ve-belirledim yabanciliktan tim-  ve-arindirdim-onlari
H3881 H3548 H4931 H5975 H5236 H3605  H2891
L= o= R
isinde herkes
H4399 Ho376

Halk&#305; b&#252;t&#252;n yabanc&#305;lardan ar&#305;nd&#305;rd&#305;m. K&#226;hinlerle Levililere
g&#246;revlerini tek tek bildirdim.
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Tanrim beni hatirla-  ve-ilk-Grlnler-i¢cin  belirlenmis zamanlarda odunlarin  ve-sunu-igin
H0430 H2142 H1061 H2163 H6256 H6086
1127
iyilik-icin

Belirli zamanlarda yak&#305;Imak i&#231;in arma&#287;an edilen odunlar&#305;, getirilen ilk
&#252;r&#252;nleri d&#252;zene koydum. Ey Tanr&#305;m, b&#252;t&#252;n bunlar&#305; iyili&#287;im
i&#231;in an&#305;msa. Next: Esther Sacred Texts | Bible &laquo; Previous: Turkish Bible: Nahum Index Next:
Turkish Bible: Numbers &raquo;
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